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10

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 12. prosince 2014 byl v Praze podepsin Provadéci program
kulturni, skolské a védecké spoluprice mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Egyptské arabské republiky na léta
2014-2017.

Program vstoupil v platnost na zdkladé svého ¢linku 41 dnem podpisu.

Anglické znéni Programu a jeho preklad do ¢eského jazyka se vyhlasuji soucasné.
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EXECUTIVE PROGRAMME
OF CULTURAL, EDUCATIONAL AND SCIENTIFIC COOPERATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC
AND
THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT
FOR THE YEARS 20142017

The Government of the Czech Republic and the Government of the Arab Republic of Egypt
(hereinafter referred to as the “Contracting Parties™), led by the wishes to strengthen and develop
mutual cooperation in the field of education, science and culture in conformity with the Agreement
between the Czechoslovak Republic and the Republic of Egypt on Cultural Cooperation signed
in Cairo on 19 October 1957, have agreed to conclude the following Executive Programme of
Cultural, Educational and Scientific Cooperation for the period 2014 —2017:

Scientific research

Article 1

The Contracting Parties shall support direct cooperation between research institutions and
cooperation in projects of common interest.

Article 2

The Contracting Parties shall support mutual exchange of scientific information, documentation
and other materials.

Higher education

Article 3

The Contracting Parties shall support direct cooperation between higher education institutions
established in the countries of the Contracting Parties as well as mutual agreements on such
cooperation. Furthermore, the Contracting Parties shall support the activities of the Czech Institute
of Egyptology in Egypt and other forms of cooperation in the area of Egyptology.

Article 4

(a) Each academic year, the Czech Contracting Party shall offer a scholarship for teachers at higher
education institutions and scientists from the Arab Republic of Egypt for a total period of ten (10)
months. This scholarship may be divided into scholarships for shorter periods of time which may
not be shorter than one (1) month and longer than five (5) months.
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(b) Each academic year, the Egyptian Contracting Party shall offer a scholarship for teachers at
higher education institutions and scientists from the Czech Republic for a total period of ten (10)
months. This scholarship may be divided into scholarships for shorter periods of time which may
not be shorter than one (1) month and longer than five (5) months.

(c) The Contracting Parties shall arrange for scholarships of candidates nominated under this article
of this Executive Programme upon the submission of invitations/approval of the host institutions
with the stay and programme of the nominees.

Article 5

Each academic year, the Contracting Parties shall offer each other scholarships in doctoral study
programmes the maximum length of which shall not exceed thirty-six (36) months per academic
year.

Article 6

(a) Each academic year, the Czech Contracting Party shall offer five (5) scholarships for Egyptian
students to study the Czech language in Bachelor’s and Master’s study programmes at one of the
Czech Republic’s public higher education institutions; each of the scholarships being for a period
of maximum five (5) months.

(b) Each academic year, the Egyptian Contracting Party shall offer five (5) scholarships for Czech
students to study the Arabic language in Bachelor’s and Master’s study programmes at one of
Egypt’s higher education institutions; each of the scholarships being for a period of maximum five
(5) months.

Article 7

(a) The Contracting Parties shall support teaching of the Czech language in the Arab Republic of
Egypt and teaching of the Arabic language in the Czech Republic.

{b) Upon request of the Czech Contracting Party, the Egyptian Contracting Party shall support
sending of one (1) teacher at higher education institution to teach the Arabic language and literature
at a selected Czech public higher education institution.

(c) Upon request of the Egyptian Contracting Party, the Czech Contracting Party shall support
sending of one (1) teacher at higher education institution to teach the Czech language and literature
at the Faculty of Languages of the Ain Shams University in Cairo.

Article 8

The Contracting Parties shall, if need be, issue recommendations for higher education institutions
(including Universities) in regard to recognition of certificates, university diplomas and academic
titles acquired in the other Contracting Party’s country.

Article 9

The Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic and the Ministry of Higher
Education of the Arab Republic of Egypt shall support the exchange of two (2) experts responsible
for the preparation and the implementation of the educational part of this Executive Programme,
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with the aim of resolving the problems related to its implementation.

Each visit shall not exceed one (1) week. Conditions of each visit shall be agreed upon through
diplomatic channels.

General and vocational education

Article 10

The Contracting Parties shall, upon request, send each other literature on education and education
of adults as well as information about study programmes and curricula used by schools of various
fields and various levels including institutions providing education for adults.

Article 11

The Contracting Parties shall, upon request, exchange information concerning the use of
Information and Communication Technologies in education.

Article 12
The Contracting Parties shall inform each other about the events focused on pupils’ and students’

activities in the field of arts and environment and shall support the exchange of the results of their
work in these fields.

Youth

Article 13

The Contracting Parties shall, upon request, exchange documents and materials from the area of
youth.

Article 14

The Contracting Parties shall encourage the exchange of experience in the field of youth training and
advanced training for youth leaders.

Article 15

The Contracting Parties shall encourage the exchange of views and experiences in the field of the
development of youth institutions (scouts, girl guides, youth hostels).
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Speorts

Article 16

The Contracting Parties shall support contacts and exchanges between sports teams and individual
sportsmen, coaches and experts organized and financed by relevant sports organizations.

Article 17
The Contracting Parties shall, upon request, exchange documents and materials from the area of
youth activities, sports and physical education.

Culture and arts

Article 18
The Contracting Parties shall base their exchange of cultural and artistic values, which is specified

in the Articles 19, 20, 21, 22 and 25, on the principles of the Convention on the Protection and
Promotion of the Diversity of Cultural Expressions (Paris, 2005).

Article 19
The Contracting Parties shall support mutual exchange of the artistic ensembles for the purpose of

attending festivals organized in the partner country in accordance with terms and conditions of the
event.

Article 20
(a) The Contracting Czech Party is ready to accept participation of Egyptian artists in the
international art shows organized in the Czech Republic, e.g. International Exhibition of

Scenography and Theatre Architecture — the Prague Quadriennale 2015 - in accordance with terms
and conditions of the event,

(b) The Contracting Egyptian Party is ready to accept participation of Czech artists in the
international art shows organized in Egypt, e.g. Cairo International Biennale, Cairo International
Biennale for Ceramics, Cairo International Triennale of Graphic and in accompanying symposiums
in accordance with terms and conditions of the event.

Article 21

The Contracting Parties shall support mutual representation in the film festivals of both countries.

Article 22

The Contracting Parties shall support the participation of their artists at the international book fairs
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which are held:
- in Czech Republic:

e International Book Fair and Literary Festival Book World Prague organized every year in
May

- in Egypt:
¢ Cairo International Book Fair organized every year in January
¢ Cairo International Children Book Fair organized every year in November

Libraries

Article 23
The Contracting Parties shall support execution of a special Memorandum of Understanding

between the National Library of the Czech Republic and the National Library and Archives of the
Arab Republic of Egypt in the field of libraries.

Article 24

The Contracting Parties shall support sharing of the written cultural heritage through the
communication technologies.

Article 25

The Contracting Parties shall support translations of their national literatures, i.e. in particular
translations of books of fiction from Czech to Arabic and vice versa.

Cultural heritage

Article 26

The Contracting Parties shall support direct cooperation between museums and galleries for
purpose of exchange of exhibitions, participation of specialists in conferences, symposiums,
scientific projects, research and other activities.

Specific conditions and terms shall be agreed directly between corresponding institutions.
Article 27

The Contracting Parties shall encourage the exchange of specialists in the field of museums and
galleries and the exchange of information in the field of museology.
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Article 28

The Contracting Parties shall encourage the participation of experts and specialists in the joint
working groups organized in each country of the Contracting Parties for the purpose of experience
exchange in the field of registry work carried out on the artifacts discovered in excavations,
adopting the techniques of documentation and scientific publications, including leamning and
training in the use of the latest systems and methods of restoration, preservation and storage.

Article 29

The Contracting Parties shall support the cooperation between the institutions responsible for the
preservation of cultural hetitage of the two countries. The Contracting Parties have agreed on the
exchange of documents and information on cultural heritage protection, preservation (preventive
conservation) and restoration.

Article 30

The Contracting Parties shall cooperate against the illegal trafficking of cultural property through
taking all necessary and preventive measures, according to their national legislations in force and
compliance with the UNESCO conventions agreed by both Parties, and will take all necessary and
precautionary measures to prevent such trade.

Article 31

The Contracting Parties shall support the exchange of exhibitions representing cultural heritage of
both countries in accordance with the national laws ruling such exhibitions.

Details shall be agreed upon through diplomatic channels.
General and financial provisions

Article 32

The Sending Contracting Party shall ensure that the cost of international return fare to the place of
stay in the country of the Receiving Contracting Party of persons accepted under this Executive
Programme will be covered.

Article 33

When selecting persons for this Executive Programme, the Contracting Parties shall give
preference to candidates who have command of the language of the country of the Receiving
Contracting Party as well as of the English language.

Article 34

(a) When nominating candidates under Articles 4, 5 and 6 of this Executive Programme, the
Sending Contracting Party shall submit documents containing information required in
questionnaires of the Receiving Contracting Party by 31% March of the respective calendar year at
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the latest. Candidates’ personal data contained in questionnaires shall be subject to legal
regulations of the countries of the Contracting Parties concerning the protection of personal data.

{(b) Nominations of candidates from the Czech Republic submitted under Articles 4, 5 and 6 of this
Executive Programme shall be carried out based on the completed application forms and
information about the nominees’ language skills, programme of their stay and duration of their stay.

{c) Nominations of Egyptian candidates submitted under Articles 4, 5 and 6 of this Executive
Programme shall be carried out based on the completed application forms and attached documents
which the application form specifies as obligatory.

(d) The Receiving Contracting Party shall submit its opinion in regard to the acceptance of
candidates before 1st July of each calendar year to the responsible institutions of the country of the
Sending Contracting Party. The report on the accepted candidates must include address of
accommodation, amount of scholarship and the length of stay.

(e) The Sending Contracting Party shall inform the Receiving Contracting Party about the date of
each candidate’s arrival at least three (3) weeks in advance.

Article 35

Exchange of persons under Articles 4 and 5 of this Executive Programme shall take place under the
following conditions:

1. The Receiving Czech Contracting Party shall ensure that all persons accepted under Articles 4
and 5 of this Executive Programme will be granted:

a) Accommodation in university lodging facilities for guest teachers. If a candidate fails to
appear at the address indicated in the Decision within two weeks following the date
indicated in the Decision, he/she has to be aware of the fact that the reservation of the
original accommodation may be cancelled, and as a result of this fact his/her beginning of
the study stay may be postponed until a new accommodation facility is provided;

b) Scholarship in accordance with the valid legal and financial regulations of the host country
which is currently set at 9 500,- K& (Czech Crowns) per month; this amount may be
increased should new internal legal and financial regulations of the country of the
Receiving Czech Contracting Party come into force. The sum of 9500,- K& (Czech
Crowns) includes the amount intended to cover accommodation costs.

The Receiving Egyptian Contracting Party shall ensure that all persons accepted under Articles 4
and 5 of this Executive Programme will be granted:

a) Free hotel-style accommodation. If no such accommodation is available, the Receiving
Egyptian Contracting Party shall pay to each candidate at least 400,- EGP (Egyptian
Pounds) per month to cover the cost of accommodation which the accepted person finds
himself or herself;

b) Scholarship in the amount of 800,- EGP (Egyptian Pounds) per month; this amount may
be increased should new internal legal and financial regulations of the country of the
Receiving Egyptian Contracting Party come into force.
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Article 36

Exchange of persons under Article 6 of this Executive Programme shall take place under the
following conditions:

1.

The Receiving Czech Contracting Party shall ensure that each Egyptian student accepted under
Article 6 of this Executive Programme will be granted:

a)
b)

¢)

d)

Free tuition;

Scholarship for students in Bachelor’s and Master’s programmes in accordance with the
valid legal and financial regulations of the host country which is currently set at 9 000,-
K& (Czech Crowns) per month; this amount may be increased should new internal legal
and financial regulations of the country of the Receiving Czech Contracting Party come
into force. The sum of 9 000,- K& includes the amount intended to cover accommodation
costs;

Accommodation in student dormitories under the same conditions as for the Czech
students. If a candidate fails to appear at the address indicated in the Decision within two
weeks following the date indicated in the Decision, he/she has to be aware of the fact that
the reservation of the original accommodation may be cancelled, and as a result of this fact
his/her beginning of the study stay may be postponed until a new accommodation facility
is provided;

Opportunity to use student catering facilities under the same conditions as for the Czech
students.

The Receiving Egyptian Contracting Party shall ensure that each Czech student accepted under
Article 6 of this Executive Programme wil} be granted:

a)
b)

<)

4

Free tuition;

Scholarship in the amount of 550,- EGP (Egyptian Pounds) per month; this amount may
be increased should new internal legal and financial regulations of the country of the
Receiving Egyptian Contracting Party come into force;

Free accommodation in unmiversity lodging facilities for guest teachers. If no such
accommodation is available, the Receiving Egyptian Contracting Party shall provide to
each candidate at least 250,- EGP (Egyptian Pounds) per month to cover the cost of
accommodation which the accepted person finds himself or herself;

Opportunity to use student catering facilities under the same conditions as for the Egyptian
students.

Article 37

1. The respective body of the Receiving Czech Contracting Party shall provide to each teacher

accepted under Article 7 of this Executive Programme salary or emoluments of a teacher at a
higher education institution in accordance with the valid legal regulations of the host country.

The Receiving Egyptian Contracting Party shall provide to each teacher accepted under Article
7 of this Executive Programme salary or emoluments of a teacher at higher education institution
in accordance with the valid legal regulations of the host country.
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3. Teachers are appointed for one calendar year and all possible extensions of their stay must be
negotiated through diplomatic channels by 1% January of each year.

Article 38

The disbursement of scholarships under Articles 4, 5 and 6 of this Executive Programme shall take
place on the set payment days of the Receiving Contracting Party.

Article 39

During the validity of this Executive Programme the Contracting Parties shall consider, if need
arises, increasing the amount of money provided to the candidates as their monthly scholarship.

Article 40

All the amounts specified hereinabove (grants, scholarships, contributions, salaries or emoluments
of teachers at higher education institutions) shall be disbursed to persons accepted under this
Executive Programme in accordance with the relevant domestic legal regulations of the countries
of the Contracting Parties.

Final provisions

Article 41

This Executive Programme shall enter into force from the day of its signature and shall remain
valid until a new Executive Programme is concluded.

Done in .....EragUe_ on.12:.12. 2014 i, two original copies in the English language.
On behalf of the Government On behalf of the Government
of the Czech Republic of the Arab Republic of Egypt
Katefina Kalistovd Mohamed Abdel Hakam
First Deputy Minister of Culture Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of the Czech Republic of the Arab Republic of Egypt to the Czech Republic
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ANNEX

Conditions of exchange of arts exhibitions

Unless otherwise agreed, the exchange of exhibitions shall be organized in accordance with the
following conditions:

1.

10.
11.

The exchange of exhibitions shall be carried out on a reciprocal basis.
The sending party shall provide:

The Sending Party shall inform the Receiving Party at least six (6) months in advance about
the dates and the themes of the exhibition under preparation, so that the Receiving Party can
make proper arrangements for it.

The Sending Party shall provide essential technical information about the intended
exhibition, as well as the indispensable materials for printing the catalogues (preface, list of
objects, photos, etc.), this should be at least three (3) months before the opening, and
exhibits shall reach the place of destination at least two (2) weeks before opening.

The Sending Party shall cover the costs of packing, freight and insurance of the exhibits
“from nail to nail” (to the first place of exhibition and from the last place of the exhibition
in Receiving country).

The Sending Party shall cover the international transport and the expenses of the
representafives accompanying the exhibition.

The receiving party shall provide:

In case of any loss or damages to the exhibits, the Receiving Party shall supply the
complete free-of-charge documentation referring to the cause of the loss or damage, in
order to facilitate the Sending Party to claim the compensation from the insurance company.
The Receiving Party is not authorized to restore the damaged exhibits to their original state
without the consent of the Sending Party.

The Receiving Party shall bear the costs of organizing the exhibition, including costs of
renting halls — security — technical assistance — storage facilities — installation arrangements
— lighting — heating — dismantling and printing of publications such as posters, catalogues
and invitations.

The Receiving Party shall bear the costs of the internal transport related to the exhibition
(from one town to another) and costs of accommodation of the representatives
accompanying the exhibition.

The Parties shall agree upon the number of persons accompanying the exhibition and their
period of stay.

Exchange of individuals and groups
The Sending Party shall bear the international travel expenses to and from.

The Receiving Party shall bear the costs of full board accommodation and the internal
transport according to the program of the visit (period of stay) provided that the
international phone calls, alcoholic drinks and laundry are excluded.

12. The exchange of individuals and groups will be held in accordance with valid applicable

laws of the host country.

General provisions for exchanging individuals

13. The Sending Party shall nominate the candidates to exchange and inform the Receiving

Party about their selection at least three (3) months prior to the proposed date of departure.

14. The Sending Party shall provide the Receiving Party with all the necessary information

related to the academic and professional qualifications of the nominated candidates and
their draft work programme.
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PREKLAD

PROVADECI PROGRAM
KULTURNI, SKOLSKE A VEDECKE SPOLUPRACE
MEZI
VLADOU CESKE REPUBLIKY
A
VLADOU EGYPTSKE ARABSKE REPUBLIKY
NALETA 2014 -2017

Vlada Ceské republiky a vlada Egyptské arabské republiky (déle jen ,,smluvni strany*) vedeny
pfanim upeviiovat a rozvijet vzajemnou spolupréci v oblasti vzdélani, védy a kultury v souladu
s Dohodou o kulturni spolupraci mezi Ceskoslovenskou republikou a Egyptskou republikou,
podepsanou v Kahife dne 19. fijna 1957, se dohodly na sjednéni nasledujiciho Provadéciho
programu kulturni, $kolské a védecké spoluprace na léta 2014 — 2017 :

Védecky vyzkum

Clanek 1

Smluvni strany budou podporovat ptimou spolupraci mezi vyzkumnymi ustavy a spolupraci na
projektech, na kterych maji spole¢ny z4jem.

Clinek 2

Smluvni strany budou podporovat vzajemnou vyménu védeckych informaci, dokumentace a dalsich
materiald.

Vysoké skolstvi

Clinek 3

Smluvni strany budou podporovat pifimou spolupraci mezi vysokoskolskymi institucemi se sidlem
v zemich smluvnich stran, jakoz i vzdjemné dohody o takové spolupraci. Kromé toho budou
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smluvni strany podporovat &innost Ceského egyptologického tistavu v Egypté a dal§i formy
spoluprace v oblasti egyptologie.

Clinek 4

(a) Kazdy akademicky rok ¢eskd smluvni strana nabidne stipendium pro vysokoskolské ucitele a
védce z Egyptské arabské republiky na celkovou dobu deset (10) mésici. Toto stipendium lze
rozdélit na krat3i stipendia, ktera nebudou krat$i nez jeden (1) mésic a del3i nez pét (5) mésicu.

(b) Kazdy akademicky rok egyptskd smluvni strana nabidne stipendium pro vysokoskolské ucitele a
védce z Ceské republiky na celkovou dobu deset (10) mésict. Toto stipendium lze rozdélit na kratsi
stipendia, ktera nebudou kratsi nez jeden (1) mésic a delsi nez pét (5) mésica

(c) Smluvni strany zajisti stipendijni pobyt kandidatt nominovanych dle tohoto ¢lanku Provadéciho
programu na zakladé predloZenych pozvani/souhlast hostitelskych instituci s pobytem a programem
nominovanych kandidatu.

Clanek 5

Kazdy akademicky rok si smluvni strany navzajem nabidnou stipendia v doktorskych studijnich
programech, jejichz celkova délka bude maximaln¢ tficet Sest (36) meésici vramci jednoho
akademického roku.

Clinek 6

(a) Kazdy akademicky rok, ¢eska smluvni strana nabidne pét (5) stipendii pro egyptské studenty
ke studiu ¢eského jazyka v bakalaiskych a magisterskych studijnich programech na jedné z ¢eskych
vefejnych vysokych 8kol; kazdé ze stipendii bude na dobu maximalné péti (5) mésicu.

(b) Kazdy akademicky rok, egyptska smluvni strana nabidne pét (5) stipendii pro Ceské studenty
ke studiu arabského jazyka v bakalafskych a magisterskych studijnich programech na jedné
z egyptskych vysokych §kol; kazdé ze stipendii bude na dobu maximalné péti (5) mésict.

Clanek 7

(a) Smluvni strany budou podporovat vyuku Ceského jazyka v Egyptské arabské republice a vyuku
arabského jazyka v Ceské republice.

(b) Na zadost ceské smluvni strany, egyptskd smluvni strana podpoii vyslani jednoho (1)
vysokoskolského ucitele vyucovat arabsky jazyk a literaturu na jedné vybrané Ceské vetejné vysoké
Skole.

(¢) Na zadost egyptské smluvni strany, Ceskd smluvni strana podpoifi vyslani jednoho (1)
vysokoskolského ucitele vyucovat éesky jazyk a literaturu na Fakulté jazyk Univerzity Ain Shams
v Kéhife.

Clének 8
V piipadé potfeby budou smluvni strany vydéavat doporuceni pro vysoké Skoly (v€etné univerzit),

tykajici se postupu pii uznavani vysvédéeni, vysokoSkolskych diplomt a akademickych tituld
ziskanych ve staté¢ druhé smluvni strany.



Castka 4 Sbirka mezinirodnich smluv & 10 / 2015 Strana 223

Clanek 9
Ministerstvo Skolstvi, mladeZe a t&lovychovy Ceské republiky a Ministerstvo vysokého $kolstvi
Egyptské arabské republiky podpofi vyménu dvou (2) odbornikli odpovédnych za pfipravu a
realizaci vzd&lavacich ¢asti tohoto Provadéciho programu s cilem feSeni problémi spojenych s jeho
plnénim.
Kazda z navstév nebude delsi nezZ jeden (1) tyden. Podminky kazdé navstévy budou dohodnuty
diplomatickou cestou.

Vseobecné a odborné vzdélavani

Clanek 10
Smluvni strany si na pozadani zaslou publikace o vzdélavani, vzdélavani dospélych, informace o

vzdélavacich programech a osnovach pouZivanych ve $kolach rtizného zaméfeni a riznych stupnit
véetné instituci uréenych ke vzdélavani dospélych.

Clanek 11

Smluvni strany si na pozadani budou vyméiovat informace z oblasti vyuzivani informacnich a
komunikacénich technologii ve vzdélavani.

Clanek 12

Smluvni strany se budou vzijemné informovat o akcich zaméfenych na €innost Zakd a studentii
v oblasti Zivotniho prostiedi a uméleckou ¢innost a budou podporovat vyménu vysledkl jejich
prace v téchto oblastech.

Mladez

Clinek 13
Smluvni strany si na poZadani budou vyménovat dokumenty a materialy z oblasti mladeze.
Clinek 14

Smluvni strany budou podporovat vyménu zkuSenosti v oblasti vzdélavani mladeze a dalsiho
vzdélavani pro mladeznické vedouci.

Clinek 15

Smluvni strany budou podporovat vyménu ndzori a zkuSenosti v oblasti rozvoje mladeZnickych
instituci (skauti, divéi vedouci, ubytovny pro mladez).
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Sport

Clinek 16

Smluvni strany budou podporovat kontakty a vymény sportovnich kolektivii a jednotlivych
sportovcd, trenérti a odbornikd, organizované a financované prislu§nymi sportovnimi organizacemi.

Clanek 17

Smluvni strany si na pozadani vyméni dokumenty a materialy z oblasti ¢innosti mladeze, sportu a
télovychovy.

Kultura a uméni

Clanek 18

Pii vymen¢ kulturnich a um&leckych hodnot, jichZ se tykaji ¢lanky 19, 20, 21, 22 a 25 budou strany
vychazet z principd Umluvy o ochrané a podpote kulturnich projevi (Patiz, 2005).

Clinek 19

Smluvni strany budou podporovat vzajemnou vymeénu uméleckych souboril za Gcelem jejich ucasti
na festivalech pofddanych partnerskou zemi v souladu s podminkami a statuty akce.

Clinek 20

a) Ceskd smluvni strana je pfipravena piijmout egyptské umélce, kteti se budou ulastnit
mezinarodnich uméleckych prehlidek pofadanych v Ceské republice, napf. mezinarodni vystavy
scénografie a divadelni architektury Prazské Quadriennale 2015 v souladu s podminkami a statuty
akce.

b) Egyptskd smluvni strana je piipravena piijmout Ceské umélce, ktefi se budou ucastnit
mezinarodnich uméleckych piehlidek pofadanych v Egypté, napt. Kahirského mezindrodniho
bienale, Kahirského mezindrodniho bienale keramiky, Kahirského mezinarodniho trienale grafiky a
doprovodnych sympozii v souladu s podminkami a statuty akce.

Clanek 21

Smluvni strany budou na svych filmovych festivalech podporovat zastoupeni filmové tvorby
partnerské zeme.

Clanek 22

Smluvni strany budou podporovat Géast svych umélcti na mezinarodnich kniznich veletrzich:

- v Ceské republice:
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e Mezinarodni kniZni veletrh a literarni festival Svét knihy Praha pofadany kaZdorocné
v kvétnu.

- v Egypté:
e Kahirsky mezinarodni knizni veletrh potadany kazdoro¢né v lednu.

e Kahirsky mezinarodni veletrh détské literatury pofadany kazdoro¢né v listopadu.

Knihovny

Clanek 23

Smluvni strany budou podporovat uzavieni zvlastniho Memoranda o porozuméni mezi Nérodni
knihovnou Ceské republiky a Néarodni knihovnou a archivem Egyptské arabské republiky v oblasti
knihovnictvi.

Clanek 24

Smluvni strany budou podporovat sdileni pisemnych kulturnich pamaétek prostiednictvim
komunikaénich technologii.

Clanek 25

Smluvni strany budou podporovat pieklady ze svych narodnich literatur, tj. zejména pieklady
beletrie z ¢edtiny do arabstiny a z arabstiny do ¢estiny.

Kulturni dédictvi

Clanek 26

Smluvni strany budou podporovat pfimou spolupraci muzei a galerii za ic¢elem vymény vystav,
Udasti odborniki na konferencich, sympdziich, v&deckych projektech, vyzkumnych a dalSich
aktivitach.

Konkrétni podminky budou dohodnuty pfimo mezi odpovidajicimi institucemi.
Clanek 27

Smluvni strany budou podporovat vyménu odbornikd z oblasti muzei a galerii a vyménu informaci
z oblasti muzeologie.

Clanek 28

Smluvni strany budou podnécovat G¢ast svych odbornikii ve spole¢nych pracovnich skupinach,
které budou v obou zemich zfizovany k vyméné zkusenosti s evidovanim uméleckych pamatek
objevenych pfi vykopavkach, veetné pfejimani metod dokumentace a védecké publikacni Cinnosti a
véetné vzdélavani a vycviku v pouzivani nejnovéjich systému a metod restaurovani, uchovavani a
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skladovani.
Clanek 29

Smluvni strany budou podporovat spoluprdci mezi institucemi zodpové€dnymi za uchovavani
kulturniho dé&dictvi obou statd. Obé strany se dohodly na vyméné dokumenti a informaci o ochrané,
uchovavani a restaurovani kulturnich pamatek.

Clanek 30

Smluvni strany budou spolupracovat v boji proti nezdkonnému obchodu s kulturnim majetkem tim,
7e budou v souladu se svymi vnitrostitnimi pravnimi fady a s amluvami UNESCO, jichz jsou
signatéfi, pfijimat vSechna nezbytna a preventivni opatfeni k zamezeni tohoto obchodu.

Clanek 31

Strany budou podporovat vyménu vystav reprezentujicich kulturni dédictvi obou zemi v souladu s
vnitrostatnim zakonodarstvim upravujicim spravu takovychto vystav.

Podrobnosti budou dojednany diplomatickou cestou.

Vseobecna a finan¢ni ustanoveni

Clanek 32

Vysilajici smluvni strana zajisti, aby osobam pfijatym na zdklad¢ tohoto Provadéciho programu
byly uhrazeny naklady na mezindrodni zpateéni jizdné do mista pobytu ve staté pfijimajici smluvni
strany.

Clanek 33

Pfi vybéru osob pro tento Provad&ci program upfednostni smluvni strany osoby, jez ovladaji jazyk
piijimajici smluvni zemé a anglictinu.

Clanek 34

(a) Pii nominovani kandidatd podle ¢lankt 4, 5 a 6 tohoto Provadéciho programu preda vysilajici
smluvni strana nejpozd&ji do 31. bfezna piislusného kalendainiho roku dokumenty obsahujici
informace poZadované v dotaznicich ptijimajici smluvni strany. Na osobni idaje kandid4ti uvedené
v dotaznicich se vztahuji zakony o ochrané osobnich udaji platné v zemich smluvnich stran.

(b) Nominace kandidatt z Ceské republiky piedlozené na zakladé €lankd 4, 5 a 6 tohoto
Provad&ciho programu probéhnou na zéklad® Zadosti a udaji o jazykovych dovednostech
nominovanych Zadatell v¢etné naplné a délky jejich pobytu.

(c) Nominace egyptskych kandidati pfedloZené na zaklad€ &lankd 4, 5 a 6 tohoto Provadéciho
programu prob&hnou na zakladé vyplnénych Zadosti a pfiloZzenych dokladu, jeZ jsou v Zadosti
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uvedené jako povinné.

(d) Do 1. Cervence kazdého kalendainiho roku pfedlozi pfijimajici smluvni strana pfisluSnym
odpovédnym organim své stanovisko k pfijeti kandidati. Protokol o pfijatych kandidatech musi
obsahovat adresu ubytovaciho zatizeni, vysi stipendia a délku pobytu.

(e) Vysilajici smluvni strana bude informovat pfijimajici smluvni stranu o dni pfijezdu jednotlivych
kandidatt minimalné tfi (3) tydny pfedem.

Clanek 35

Vyména osob podle ¢lankt 4 a 5 tohoto Provadéciho programu se uskutecni za ndsledujicich
podminek:

1. Pfijimajici ¢eska smluvni strana zajisti, aby vSem osobam pfijatym podle ¢lankd 4 a 5 tohoto
Provéadéciho programu bylo poskytnuto:

a) ubytovani v ubytovacich zafizenich vysokych Skol pro hostujici ucitele. Pokud se kandidat
neohldsi na adrese uvedené v Rozhodnuti v pribéhu dvou tydni od data uvedeného
v Rozhodnuti, bere na vé&domi skute¢nost, Ze rezervace puvodniho ubytovani muze byt
zruSena a pocatek studijniho pobytu miZe byt v ndvaznosti na tento fakt posunut, dokud
nebude poskytnuto jiné ubytovaci zafizeni;

b) stipendium podle platnych piedpisi a podminek svého statu, které v soucasné dobé ¢ini 9
500,- K¢ (korun ¢eskych) mési¢ng; tuto ¢astku lze zvysit v souladu s novymi platnymi
pravnimi a finanénimi pfedpisy statu pfijimajici smluvni strany. Tento obnos 9 500,- K&
(korun ¢eskych) zahrnuje ¢astku ur€enou na thradu ubytovéni.

2. Prijimajici egyptska smluvni strana zajisti, aby v§em osobam piijatym podle ¢lankti 4 a 5 tohoto
Provadéciho programu bylo poskytnuto:

a) bezplatné ubytovani hotelového typu. Neni-li takové ubytovéani k dispozici, poskytne
ptijimajici egyptska smluvni strana kazdému kandidatovi nejméné 400,- EGP (egyptskych
liber) mési¢né na pokryti nakladti na ubytovani, které si pfijata osoba zajisti sama;

b) stipendium ve vysi 800,- EGP (egyptskych liber) mé&si¢né; tuto ¢astku lze zvysit v souladu
s novymi platnymi pravnimi a finan¢nimi pfedpisy statu piijimajici smluvni strany.

Clanek 36

Vyména osob podle ¢lankd 6 tohoto Provadéciho programu se uskuteéni za nasledujicich
podminek:

1. Pfijimajici ¢eska smluvni strana zajisti, aby kazdému egyptskému studentu pfijatému podle
¢lanku 6 tohoto Provadéciho programu bylo poskytnuto:
a) bezplatné studium,;

b) stipendium pro studenty bakalaiskych a magisterskych studijnich programii podle platnych
pravnich a finanénich pfedpisi svého statu, které v soucasné dobé ¢ini 9 000,- K¢ (korun
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¢eskych) mésiéné; tuto ¢astku lze zvysit v souladu s novymi platnymi pravnimi a finan¢nimi
pfedpisy statu piijimajici smluvni strany. Tento obnos 9 000,- K¢ (korun ¢eskych) zahrnuje
¢astku uréenou na uhradu ubytovani.

¢) ubytovani na studentskych kolejich za stejnych podminek, jaké maji cesti studenti. Pokud se
kandidat neohlasi na adrese uvedené v Rozhodnuti v pribéhu dvou tydnii od data uvedeného
v Rozhodnuti, bere na v&domi skute¢nost, Ze rezervace puvodniho ubytovani miiZze byt
zruSena a podatek studijniho pobytu miZe byt v navaznosti na tento fakt posunut, dokud
nebude poskytnuto jiné ubytovaci zatizeni.

d) moZnost stravovani v jidelndch uréenych pro studenty za stejnych podminek, jaké maji cesti
studenti.

2. Ptijimajici egyptska smluvni strana zajisti, aby kazdému Eeskému studentu pfijatému podle
¢lanku 6 tohoto Provadéciho programu bylo poskytnuto:

a) bezplatné studium;

b) stipendium ve vysi 550,- EGP (egyptskych liber) mési¢né; tuto ¢astku lze zvysit v souladu
s novymi platnymi pravnimi a finanénimi pfedpisy statu pfijimajici smluvni strany;

¢) bezplatné ubytovani v ubytovacich zafizenich vysokych kol pro hostujici ulitele. Neni-li
takové ubytovani k dispozici, poskytne pfijimajici egyptskd smluvni strana kazdému

kandidatovi nejmén¢ 250,- EGP (egyptskych liber) mésiéné¢ na pokryti nékladi na
ubytovani, které si pfijaty kandidat zajisti sam;

d) moZnost stravovani v jidelnach uréenych pro studenty za stejnych podminek, jaké maji
egyptsti studenti.

Clanek 37

1. Piislusny organ piijimajici ¢eské smluvni strany poskytne kazdému uéiteli pfijatému podle
¢lanku 7 tohoto Provadéciho programu mzdu vysokogkolského uditele podle platnych pravnich
predpist svého statu.

2. Pfijimajici egyptska smluvni strana poskytne kazdému uciteli pfijatému podle ¢lanku 7 tohoto
Provadéciho programu mzdu vysokoskolského uéitele podle platnych pravnich piedpisit svého

statu.

3. Utitelé jsou jmenovani na jeden kalendaini rok a veskerd moZné prodlouZeni jejich pobytu
musi byt projednana diplomatickou cestou k 1. lednu kazdého roku.

Clanek 38

Vyplata stipendii podle ¢lankt 4, 5 a 6 tohoto Provadéciho programu prob&hne ve dnech
stanovenych pfijimajici smluvni stranou.
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Clianek 39

Béhem platnosti tohoto Provadéciho programu zvazi smluvni strany v pfipad¢ potfeby navySeni
penéznich Eastek poskytovanych kandidatim jako mési¢ni stipendium.

Clanek 40
Veskeré vySe uvedené &astky (granty, stipendia, piispévky, mzdy ¢i odmény ucitelim na vysokych

Skolach) budou osobam pfijatym na zaklad€ tohoto Provadéciho programu vyplaceny podle
pfislusnych vnitrostatnich pravnich Gprav v zemich smluvnich stran.

Zavéreéna ustanoveni

Clanek 41

Tento Provad&ci program vstupuje v platnost dnem podpisu a plati az do uzavieni nového
Provédeéciho programu.

Dano v Praze, dne 12.12.2014 ve dvou ptivodnich vyhotovenich v anglickém jazyce.

Za vladu Ceské republiky Za vladu Egyptské arabské republiky
JUDr. Katefina Kalistova v.r. Mohamed Abdel Hakam v.r.
prvni ndme&stkyné ministra kultury mimofadny a zplnomocnény velvyslanec

Egyptské arabskeé republiky
v Ceské republice
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PRILOHA

Podminky vymény umeéleckych expozic
Pokud nebude dohodnuto jinak, vymény vystav budou probihat v souladu s t€mito podminkami:
1. Vyména vystav bude uskute¢tiovana na zakladé€ principu reciprocity.
Povinnosti vysilajici strany:

2. Vysilajici strana sd€li pfijimajici strané nejpozdéji Sest (6) mésicl pfedem Casovy rozvrh a
témata piipravované vystavy, aby pfijimajici strana mohla podniknout nélezité piipravy.

3. Nejpozd&ji tii (3) mésice pfed zahijenim pladnované vystavy poskytne vysilajici strana
pfijimajici strané k planované vystavé zédkladni technické tdaje a materidly nezbytné pro
vytisténi katalogh (pfedmluvu, seznam objektli, fotografie atd.); exponaty je tfeba dorucit na
dohodnuté misto nejpozdéji dva (2) tydny pred zahajenim vystavy.

4, Vysilajici strana uhradi naklady na baleni, dopravu a pojisténi exponatt tzv. ,,z hfebiku na
hiebik“ (na prvni misto konani vystavy a z posledniho mista konéni vystavy v pfijimajici zemi).

5. Vysilajici strana uhradi ndklady na mezindrodni dopravu a vydaje zastupci, ktefi vystavu
doprovézeji.

Povinnosti pfijimajici strany:

6. V ptipadg ztraty nebo poskozeni exponatl pfijimajici strana poskytne vysilajici strané bezplatné
veskerou dokumentaci tykajici se pfi¢iny ztraty nebo poskozeni, aby ji tak usnadnila ziskani
nahrady $kody od pojistovny. Piijimajici strana neni opridvnéna uvadét poskozené exponaty
do pivodniho stavu bez souhlasu vysilajici strany.

7. Pfijimajici strana uhradi naklady na uspofadani vystavy, které zahrnuji néaklady na ndjemné
za vystavni siné — bezpe¢nostni opatieni — technickou asistenci — skladovaci prostory — instalaci
— osvétleni — vytapéni — demont4z a tisk publikaci, jako jsou plakaty, katalogy a pozvanky.

8. Pfijimajici strana uhradi naklady na vnitrostatni dopravu souvisejici s vystavou (dopravu mezi
jednotlivymi mésty) a naklady na ubytovani kuratori vystavy.

9. Strany se dohodnou na poétu osob, které budou vystavu doprovazet, a na délce trvani jejich

pobytu.
Podminky vymény jednotlivcia a skupin

10. Vysilajici strana uhradi ndklady na mezinarodni dopravu tam a zpét.

11. Pfijimajici strana uhradi naklady na ubytovani s plnou penzi a na vnitrostatni dopravu v souladu
s programem névstévy (doby pobytu). Mezistatn{ telefonni hovory, alkoholické napoje a pouziti
pradelny jsou vylouceny.

12. Vymeéna jednotlivci a skupin bude probihat v souladu s platnymi zakony pfijimajici strany.
Obecna ustanoveni pro vyménu jednotlivea

13. Vysilajici strana navrhne osoby k vyméné a uvédomi o svém vybéru pfijimajici stranu
nejpozdéji tfi (3) mésice pfed navrhovanym datem odjezdu.

14. Vysilajici strana poskytne pfijimajici strané veskeré nezbytné informace o akademické a
profesni kvalifikaci navrhovanych kandidat a navrh jejich pracovniho programu.
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